湖北工业大学 2025 年硕士研究生招生考试（初试） 自命题科目考试大纲
科目代码：211    科目名称：翻译硕士（英语）



一、总体要求
《翻译硕士（英语）》作为全日制翻译硕士专业学位（MTI）入学考试的外 国语考试， 其目的是考察考生是否具备进行 MTI 学习所要求的英语水平。考试 范围包括MTI 考生应具备的英语写作、英语阅读及英汉互译等方面的能力。
二、考察要点
1.英语写作
写作部分考查应试者运用写作策略用英语表达思想、组织篇章的能力。要求 考生根据提示信息就一般性社会事件、热点话题等发表个人观点，展开较为深入 的讨论、解释 和说明；在预期时间内写成观点明确、用词贴切、语意连贯、结 构清晰完整的 300 词左右的短文。
2.英语快速阅读
快速阅读部分侧重考查应试者在规定时间内在长篇文章内对相关信息进行  捕捉、辨认、筛选、判断和处理的能力，以及根据阅读时间要求调整自己的阅读 速度的能力；要求快速阅读速度达到每分钟 120 词左右。
3.英语仔细阅读
仔细阅读部分命题多选用英文原版材料，包括报纸杂志、书籍、学术期刊等； 选材内容广泛，涵盖人文学科、社会科学、自然科学等领域，所涉及的背景知识 为考生所了解或已在语料中提供，体裁包括记叙性、说明性、议论性文本等；考 核技能包括理解明示和暗示的信息、运用语言特征理解文章及运用合适的阅读策 略帮助理解等；要求仔细阅读速度达到每分钟 90 词左右。
4.英汉互译
1）汉译英
汉译英部分要求应试者能在预期时间内将题材较为熟悉、语言难度中等的汉 语段落翻译成英语；要求考生能较好地运用翻译策略，将句子层面和篇章层面的 汉语信息转换成英语，达到用正确的词语、合适的句式正确地表达原文意思的要 求；要求汉译英速度每小时 150-250 个汉字。

2）英译汉
英译汉部分要求应试者具备英译汉的基本技巧和能力；初步了解中国和英语 国家的社会、文化等背景知识；译文忠实原文，无明显误译、漏译；译文通顺， 用词正确、表达基本无误、无明显语法错误；要求英译汉速度每小时 250-350   个英语单词。
三、考试形式及时间
考试形式为笔试。考试时间为 3 小时。
四、试卷结构与题型
试卷满分 100 分，涵盖写作、阅读和翻译三个方面。基本考试题型为： 1.英语写作题；
2.英语快速阅读题； 3.英语仔细阅读题； 4.英汉互译题：
1）汉译英；
2）英译汉。 5.其他题型。
五、主要参考书目
不限定参考书，难度相当于大学英语 6 级水平。
